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Distributed by:
T.H.Hin Sdn. Bhd. (34573x)

No. 31, Lorong Jala 14/KS10, Off Jalan Telok Gong,

42000 Port Klang, Selangor, Malaysia.

Tel: 03-3134 1254 Fax: 03-3134 1193
E-mail: customercare@milux.com.my
Website: www.milux.com.my

PERIUK INDUKSI /
INDUCTION COOKER / B8P
MODEL: EUIC-2000

BUKU PANDUAN
INSTRUCTION MANUAL
inBRE T

Sila baca buku panduan ini dengan teliti sebelum menggunakan produk ini.

Simpanlah untuk rujukan masa depan.

Please read this manual carefully before operating this product.
Keep this manual handy for further reference.

BEERLLF @A > IFHIRIIRAP - HFZWEUEAESE -
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Awas / Caution | &

Sila simpan buku panduan ini.
Please Save these instructions

AREREFRAR.

T.H.Hin Sdn. Bhd. tidak akan bertanggungjawab sekiranya arahan ini

tidak dipatuhi atau perkakas ini digunakan dan dikendalikan dengan cara yang
salah. The company T.H.Hin Sdn. Bhd. will not be liable if these instructions
are not adhere to or other improper use and mishandling.

MRFEFREE TR EMTLERAMEREE, T.H.Hin Sdn. Bhd. §F#&IBHEE,

. Baca semua arahan sebelum menggunakan perkakas ini. Sila simpan buku panduan ini.
Read all instructions before using.
£, BREBERRBR. BEERERNRAB.

. Perkakas ini adalah untuk kegunaan di dalam rumah sahaja. Jangan gunakan ia untuk tujuan yang
tidak sepatutnya.

This unit is intended for household use only. Do not use this appliance for anything other than
intended use.

REmNUEREER. Y2 RATRIEENEMAR,

. Semasa menggunakan perkakas ini, langkah keselamatan asas haruslah selalu dipatuhi. Periksa
bahawa voltan yang ditunjukkan pada plat perkakas bersesuaian dengan voltan tempatan anda
sebelum menyambungkan perkakas ke bekalan kuasa utama.

When using this appliance, basic safety precautions should always be followed. Check that the
voltage indicated on the rating plate corresponds with that of your local voltage before connecting
the appliance to the mains power supply.

ERAATRN, BETERANRZEHER. EREATREEDTRIRA, FREHRE LIERNBEE
BESELHABERR,

. Sentiasa letakkan perkakas anda jauhi dari tepi meja.
Always locate your appliance away from the edge of a worktop.

BREAT RREETE TIEaA&Rt T

. Pastikan perkakas ini digunakan pada permukaan yang stabil, rata dan tahan panas.
Ensure that the appliance is used on a firm, flat, heat resistance surface.

WBERERE. FE, MANRALERE™R. o

. Jangan biarkan talikod tergantung di tepi meja atau kaunter atau permukaan yang panas.
DO NOT allow the wire cord to hang over the edge of the table or counter or heated surfaces.

FHLBREAREER FHIESHMNAREDE Lo

. Jangan letakkan perkakas ini berhampiran dengan gas panas, atau penunu elektrik, atau ketuhar
yang sedang beroperasi.
DO NOT place near hot gas or electric burner, or heated oven.

AR mIRE TR, BRSPS R,
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Pembersihan & Penyelenggaraan / Cleaning & Maintenance | i& &5 {R3%

. Tutupkan dan cabutkan palam perkakas ini sebelum pembersihan & penyelenggaraan.
Biarkan permukaan plat pemanas sejuk sepenuhnya sebelum pembersihan.

Please turn off and unplug the appliance before cleaning or maintenance.

DO NOT clean it until the surface of the induction cooker cools down.

ERESRERT, BIRTAM Bk, &1, SitBirREEAS .

. Sila gunakan kain lembut untuk mengelap noda cahaya pada plat pemanas kaca, panel kawalan
dan badan unit.
Please use a soft cloth for slight stains on glass plate, panel and body.

EEARAERBIER, RN E ERERMTR.

. Sila gunakan kain lembap yang bersih dengan detergen ringan untuk membersihkan minyak & kotoran.
Please use a clean damp cloth with mild detergent to clean the grease & blot.

BEATRIERIIBENE SRS ERENS R,

. Sentiasa gunakan berus atau tongkat kapas untuk membersihkan pengumpulan habuk dan kotoran
pada saluran keluar udara
For any dust and dirt accumulation on the gas vent, please clean it by brush or cotton stick regularly.

EEHERRF RSB EH N O LR R ENISIR.

. Jangan sekali-kali merendam perkakas ini ke dalam air atau cecair lain. JANGAN bilas di bawah paip air.

Never immerse the appliance into the water or other liquids. DO NOT rinse it under water tap.

NAPRAT=RRNKFEMR G, NIRRT %,

. Pastikan soket perkakas disambungkan ke palam dengan betul sebelum menggunakannya.
Ensure that the appliance have a good contact between plug and socket before using.

R, BHRRAT miELS BEEMRRIT.

. JANGAN tarik talikod kuasa untuk mencabut plag.
DO NOT pull at the power cord to unplug.
REIRHE ERE SR IR I8 ik

. Untuk memanjangkan jangka hayat perkakas, tekan "ON / OFF" sebelum mencabutkan talikod kuasa.
To extend the appliances's lifespan, press "ON/OFF" prior to remove the power cord.

ERERATROERE®, BERTBIREZINHRF/K,

. Cabut talikod kuasa setelah kipas dihentikan, kerana kipas masih beroperasi walaupun selepa
digunakan untuk menyejukkan plat pemanas.

Plug out the power cord after the fan is stopped, as the fan is still in operation even after use to
cool down the cooking panel.

NEELLE, A rikieliR%, RARMEEERBRELHEFERE, NBIHELST.

Awas / Caution | &

8. Jangan rendamkan talikod kuasa, palam atau badan unit ke dalam air atau cecair lain.
DO NOT immerse cord, plug or unit in water or other liquid.

BORRBIRL, WATMERNKIEMREH,

9. Perkakas ini tidak direka untuk digunakan oleh individu (termasuk kanak-kanak) yang mempunyai
kecacatan anggota, deria atau mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, melainkan
mereka telah diberikan pemerhatian atau panduan mengenai penggunaan perkakas ini oleh
individu yang bertanggungjawab untuk keselamatan mereka.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision of instruction, concerning of the aplliance by a person for their safety.
RERREEUTALER (BFILE) @ 54 REROLERBHAL, RIEXREFHIMIR
WAL, BRIMINEATEZEMATEFIRSTEE TER.

Kanak-kanak haruslah diperhatikan untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan
perkakas.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

MEREILE, BRI RITEIZ™ Mo

10.Cabutkan palam dari soket apabila perkakas tidak digunakan dan sebelum pembersihan.
Unplug from outlet when not in use or before cleaning.

REEANSESE, BMEE LR FBEEk. o

11. Biarkan perkakas ini sejuk terlebih dahulu sebelum memasangkan atau menanggalkan
bahagian-bahagiannya, dan sebelum pembersihan.
Allow to cool before putting on or taking off parts, and before cleaning.

FARRTIREITH UGBS, BRUEARTmAH,

12.Jangan operasikan perkakas sekiranya talikod kuasa atau palam telah rosak, atau perkakas
tidak berfungsi atau rosak.
Do not operate appliance with a damaged cord or plug or after the appliance malfunctions,
or has been damaged in any manner.

NAEBRLIELRF, maESUEAS RSB R EER TRIEA M. -

13.Sekiranya talikod kuasa telah rosak, ia mesti digantikan oleh pengilang, wakil servisnya atau
orang yang berkelayakan untuk mengelakkan dari sebarang bahaya.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

WNREBIREIRN, BEFLEDD, FARNEOLEROIHERFRANALTHITER,

14.JANGAN pasangkan atau cabutkan palam perkakas dengan tangan yang basah.
DO NOT plug or unplug the appliance with a wet hand.
AHREFBREATmIE.. -

15.JANGAN letakkan bahagian logam pada perkakas ini semasa beroperasi.
DO NOT place any metal contents on the appliance while operating.

BIEN, TNAEATRLEIBREERAEEY .
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Awas / Caution | 3=

16.JANGAN sentuh panel kawalan dengan objek tajam.
DO NOT touch the control panel with any sharp object.
A REAR ) A EEhim I EiR.

17.Individu yang memakai “Alat Pacu Jantung” hendaklah mendapatkan nasihat pakar perubatan
sebelum menggunakan perkakas ini.

If you are using a cardiac pacemaker, please consult your doctor if it is safe to operate this appliance.

EROEEERNAPEERAT BRI TS NEE.

18.Untuk tujuan keselamatan, pengguna dilarang membongkar perkakas ini tanpa izin.
For safety purpose, any unauthorised attempt to dismantle the appliance is prohibited.

ATREEN, BFRFEEBEERIFNEA™ R,

19.Penggunaan aksesori-aksesori yang tidak disarankan oleh pengeluar boleh menyebabkan
kerosakan pada unit dan risiko kecederaan diri, ini juga akan membatalkan jaminan anda.
The use of accessory attachment not recommended by the manufacturer may cause damage
to the unit and a risk of personal injury, it will also invalidate your warranty.

ERIEHEAEFENRG TRSRTI A RINSBASHENL, HafEERRNRERK.

20.Jangan gunakan sebarang pemasa luaran atau sistem kawalan jauh berasingan untuk
mengendalikan perkakas ini.
This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or separate
remote-control system.

A=A BEF BN EN SR TIRLAE =R R G R IE,

Penyelesaian Masalah / Troubleshooting | #FEHERR

Kod ralat berlaku
Error codes occur
HIERA

EO - Voltan rendah dari 85V.
Voltage is too low (lower 85V).
BEIE (E85V) .

E1 - Voltan melampaui 250V.
Voltage is too high (over 250V).
BEdS (8d250V) .

E2 - Suhu permukaan kaca terlalu
tinggi (melebihi 280°C)
Glass surface temperature is
too high (over 280°C).
FEBRETHR (813280°C) .

E1, E2

Perkakas akan berfungsi apabila voltan
normal

Appliance will works when the voltage
is normal.

HERSERN, ArREifk.

E3 - Sensor suhu IGBT terlalu tinggi
(melebihi 105°C).
IGBT temperature sensor is
too high (over 105°C).
IGBTER &I (#d1057C) o

ES5 - Berlaku litar buka / pintas pada
Sensor suhu perkakas.
Cookware temperature sensor
short circuit/open circuit.

WPELRE SRR RS/ FF .

E6 - Litar pintas / litar terbuka sensor
suhu IGBT.
IGBT temperature sensor short
circuit/open circuit.

IGBT/ERRARMTFF /422K

EO, E3, E5, E6

Periksa sama ada pot memasak

sesuai atau hidupkan semula produk
setelah sejuk. Sekiranya masalah tidak
dapat diselesaikan, sila hubungi khidmat
pelanggan untuk mendapatkan bantuan.
Check the cookware is not suitable or
switch the appliance on again after it
cool down. If the problem cannot be
fixed, please contact customer service
for assistance.
KEZARBEEAEHRHEBRE
AT e WREBMITERR, EHRR
BRI KB,

---- - Tiada Periuk memasak atau saiz
pot tidak sesuai.
No pot or not compatible pot size.

RERIRRITREE,

---- - Guna pot yang sesuai.
use compatible pot.

EFERIR,

Nota penting:

Sekiranya terdapat kerosakan pada produk selain daripada masalah di atas, cabut palam perkakas dan
hubungi khidmat pelanggan untuk mendapatkan bantuan. Pengguna adalah dilarang membongkar atau
membaikinya sendiri untuk mengelakkan bahaya dan kerosakan alat, .

Important Note:

In the event of product malfunction exceeding this trouble shooting guide, unplug the device and contact
customer service for assistance. To avoid any danger and damage to the appliance, do not disassemble
or repair it by yourself.

BEERR:

MR mEIER L IEER, BR TATRRELHRARTR RS IREY. ABERN AT mEREM
fERFIHF, A BITIvEIEEE,
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Penyelesaian Masalah / Troubleshooting | #F&HERR

Masalah / Sebab / Penyelesaian /
Problem | #& Possible Cause | [RA Solution | f&RITE
Tidak ada Adakah alat memasak kosong atau Periksa sama ada alat disalahgunakan.
pengaktifan mod suhu terlalu tinggi? Check whether the appliance is
pemanasan Is the cookware empty or the being misused.

No activation of
heating mode
present

B RMER

temperature too high?
REDEEENEREERS?

HEBREDHRER.

tersumbat atau kotoran terkumpul?
Is the air intake or exhaust vent
clogged or has dirt accumulated?
HRO/MAFROREEERIRERE?

Adakah saluran masuk atau keluar udara

Keluarkan kotoran yang menyumbat
saluran masuk atau keluar udara.
Operasikan perkakas sekali lagi setelah
menyejukkan.

Remove the contents clogging the air
intake vent or exhaust vent. Operate the
appliance again after cooling down.
BEREEHRS O/ HS ORISR,
RAFERIBIEART Mo

Adakah perkakas berfungsi lebih

dari 2 jam tanpa arahan luaran?

Is the cooker working over 2 hours
without any external instruction?

R REBRERBEMIMIETRIER
THRIEBE 2 NIg?

Tetapkan semula mod memasak atau
gunakan fungsi pemasa.

Reset cooking modes or use timer
function.

EEREREANEAENIREE

Kod ralat berlaku
Error codes occur
HIMEERAB

Tiada Periuk memasak atau
kerosakan litar

No pot or circuit fault
RERERAD BRI BERE

\oltanrendah-dari-85\L
vorah-reRaan-aart v

Periksa sama ada alat disalahgunakan.
Check whether the appliance is

being misused.

HWEBIREERER.

Voltage is too low (lower 85V)
BEIE (IE85V) ?

Voltan melampaui 275V
Voltage is too high (over 275V)
BEIS (B3275V)

Berlaku litar buka pintas pada Sensor
suhu perkakas.

aratiira canonr chort
—GeekwaFe—éemﬁw Tt e-SEASOFSHOT

Keluarkan kotoran yang menyumbat
saluran masuk atau keluar udara.
Operasikan perkakas sekali lagi setelah
menyejukkan.

Remove the contents clogging the air
intake vent or exhaust vent. Operate the
appliance again after cooling down.
BEREEHRSO/HS ORISR,
REEBIIREART Mo

circuit/open circuit.

PEDRE S RERE IR/ TR

Litar pintas / litar terbuka sensor suhu
IGBT.

open circuit

IGBT temperature sensor short circuit /

Tetapkan semula mod memasak atau
gunakan fungsi pemasa.

Reset cooking modes or use timer
function.

EERTREANEAENIRIIEE

IGB TS RS2Wi I /4555

1

Awas / Caution | &

LANGKAH KESELAMATAN PENTING TAMBAHAN /
ADDITIONAL IMPORTANT SAFEGUARDS | EfthEE 2 E1E

1. AMARAN: Penyalahgunaan perkakas ini boleh menyebabkan kecederaan.
WARNING: Misuse of this appliance may cause injury.
EE: PEMERATRURESHE G,

2. Sambungkan ke bekalan kuasa 220-240V sahaja.
Connect to 220-240V electrical outlet only.
{NiE#EI220-240VEERIEEE

3. Sila pastikan bahagian atas dan semua sisi perkakas ini mempunyai ruang yang mencukupi untuk
peredaran udara yang baik. Jangan biarkan perkakas ini menyentuh langsir, penutup kertas dinding,
pakaian, tuala pinggan mangkuk atau bahan mudah terbakar yang lain semasa digunakan.

When using this appliance, provide adequate air space above and on all sides for air circulation.
Do not allow this appliance to touch curtains, wall coverings, clothing, dishtowels or other
flammable materials during use.

FEANTRN, FRAR EAMAENES EBN=ELESRE, EEATES, RHULATR
EMET. BEESY. ]Y. EMSEMSHRTEL

4. Jangan biarkan perkakas ini tanpa pengawasan semasa penggunaan.
Do not leave appliance unattended during use.

EEAIRET, FILTABER "R,

5. Gunakan perkakas ini pada permukaan yang stabil dan tahan panas. Jangan letakkan perkakas
ini berhampiran dengan permukaan seperti permaidani.
Use this appliance on a hard, flat surface. Do not place near surface such as carpeting.

BERENNMN TERE LERATR. RNRBAT RREEE LRSI,

6. Cabut palam perkakas ini sebelum pencucian.
Do not leave appliance unattended during use.

SERED, NIRRT ARk,

7. JANGAN menutup Saluran Udara Keluar semasa memasak.
DO NOT cover the gas vent during cooking.
AHEREIRPEEHRNO,

8. Jangan sekali-kali menyentuh plat pemanas semasa perkakas berfungsi untuk
mengelakkan kelecuran.
To avoid scalding, never touch the plate while the appliance is working.

ATERRG, THEREATRNERIIARKE,
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LANGKAH KESELAMATAN PENTING TAMBAHAN /
ADDITIONAL IMPORTANT SAFEGUARDS | HittEE £ 185

AMARAN! JANGAN panaskan periuk kosong di zon pemanasan pada plat pemanas.
WARNING! DO NOT heat an empty pot on the heating zone.
BE! TEEBEPIR EMAKIEMNATR,

AMARAN! Jauhi sebarang hentaman pada plat pemanas. la akan merosakkan plat. Jika terdapat
keretakan pada plat, matikan suis pada perkakas untuk mengelakkan dari berlaku kejutan elektrik.
WARNING! Avoid causing impacts on the heating plate. It may damage the plate. If the cracking

is found on the cooking plate, turn off the appliance to avoid any electric shock that might occur.
BE BRMEBRRP AR, MR IERIRINAIR, NREBRR ERINBLE, BREAARTMmIES
RAEAREBNXE

AMARAN! Sejurus selepas memasak, jangan terus mematikan suis pada plag bekalan kuasa. Tunggu
hingga sekurang-kurangnya 30 saat untuk membiarkan kipas pada perkakas menyejukkan perkakas.
WARNING! DO NOT switch off the main power supply on the wall socket immediately after cooking,
wait for at least 30 seconds to cool down the appliance by the cooling fan.

BE! REE, ROIZEXEE LEE FNEBIR, FEED 30 ¥, ERTRONERBERL A B,

AMARAN! Suhu permukaan yang mudah diakses mungkin tinggi semasa perkakas beroperasi.
WARNING! The temperature of the accessible surface may be high when the appliance operates.

BE! ATREEREN, UTHERERNEETERS,

AMARAN! Jangan sentuh permukaan plat kaca dengan tangan . la masih panas selepas digunakan.
WARNING! The glass plate is hot after used, please do not touch with hand.
BE £AE, WERaRA, FUAFRE,

AMARAN! Jauhkan talikod dari dicapai oleh kanak-kanak. Jangan biarkan talikod tergantung di
hujung meja atau pada tempat perkakas diletakkan.

WARNING! Keep othe main cord out of the reach of children. Do not let the main cord hang over the
edge of the table or worktop on which the appliance stands.

BE BERENELEEMAINMT. FEILERESEEAT RAENEFRIEERUE,

Penyelesaian Masalah / Troubleshooting | ¥ FEHEFR

Masalah /
Problem | #F&

Sebab /
Possible Cause | [RA

Penyelesaian /

Solution | f&RF7E

Perkakas ini gagal
memberi respons
setelah menyambung
ke sumber kuasa
Appliance fails to
response after

Adakah bekalan elektrik terputus?
Is the electricity in suspension?

FETI?

Adakah fius rosak?
Is the fuse broken down?

Periksa punca penyebabnya dengan
teliti. Sekiranya masalah tidak dapat
diselesaikan, hubungi khidmat

pelanggan untuk mendapatkan bantuan.

Check the root causes carefully. If the
problem cannot be fixed, please contact

connecting to a REELBTHKHT? customer service for assistance.
power source FHRERR, NREGDBIILERR,
EEIERGE, Adakah palamnya tersambung dengan | BBXRRIRS KEEEN,
NN ] )] betul?

Is the plug connected firmly?

ERR T EETRE?
Pemanasan Pot memasak yang tidak serasi atau Gunakan pot yang sesuai untuk
terganggu oleh bunyi | tidak letakkan pot memasak? perkakas ini.
"bip" semasa Incompatible cookware or no cookware Replace compatible cookware for the

penggunaan biasa
Heating is interrupted
by "beep" sound
during normal use
EERERATRER,
DNPARTAR I B
Rl

is used?
FATEENRARRIEEERRA
BnER?

induction cooker.
FRESENREEARR.

Adakah pot memasak tidak diletakkan
terus di tengah zon pemanasan?

Is the cookware not placed directly at the
center of the heating zone?
RRABIZEERIEMAX N OE?

Letakkan pot memasak di tengah zon
pemanasan.

Place the cookware at

the center of the defined heating zone.
RRABRHEEMRXAFR T,

Adakah alat periuk memasak
dipanaskan tetapi sentiasa dihentikan?
Is the cookware being heated but
continuously stopped?
RARRETEEMR—EFL?

Letakkan pot memasak di zon
pemanasan.

Place the cookware inside the heating
zone.

RBRABRRETEINRAX,

10
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Maklumat Panel Kawalan / Control Panel Details | 224 EtxkiE R

Sensor Sesentuh
Panel Kawalan /

Arahan Operasi /

Control Panel Operation Instruction /
Touch Sensor / BIERET
34
Kunci . Tekan "Kunci" jika anda mahu mengunci panel kawalan.
Lock Press "Lock" if you want to lock control panel.
FE MREYEEFIER, BEUE

. Tekan dan tahan "Kunci" kira-kira 3 saat untuk mengaktifkan fungsi "Kunci".
Press and hold the "Lock" button about 3 seconds to activate the "Lock" function.

R HEREL 3 WHURTh PE " ThEE.

. Semua butang akan dikunci kecuali fungsi "OFF".

All buttons will be locked except "Off" function.
BR* R THEESS, PR RHESARE

. Tekan dan tahan "Kunci" kira-kira 3 saat untuk membuka kunci.

To unlock, press and hold the "Lock" button about 3 seconds.

ERRY, I ERELN 3 .

Cara-cara Penggunaan / How To Use / #1{a]{&£ 8

PILIHAN POT MEMASAK / COOKWARE SELECTION | EE& R 254

Sesuai untuk digunakan dengan: keluli, besi tuang, besi enamel, keluli tahan karat, kuali /pot rata.
Compatible for use with : steel, cast iron, enameled iron, stainless steel, flat-bottomed pans/pots.

ERT: W, Bk ERE®K FEW. FER/R.

Kuali / pot rata dengan tapak berukuran 12cm hingga 26cm.

Flat-bottomed pans/pots diameter from 12cm to 26cm.

TERBR/REREM 12 EXKE 26 EX,

NOTA: Selain dari alat pot memasak yang disyorkan, jangan cuba menggunakan alat Pot
memasak lain (terutamanya Pot tekanan).

NOTE: Aside from the mentioned recommended cookwares, do not try to use other
cookwares instead (especially pressure sensor vessels).

AR RT LAEFNRRRRN, FNURHREREMRERS (LTHRENERSERR) -

VFI AR Y W SR ST MW S VRS ET

a B -

POT MEMASAK YANG SESUAI/ FOR ALL OTHER COOKWARES | 3 T Efth =& R

Kuali / pot mestilah sesuai untuk penggunaan induksi.
Pan/pot must be suitable for induction use.

HEAEEATBEP ERER/R

Periksa kuali/ pot samada ada kerosakan.
Pan/pot should be tried out to check for damage/malfunction.

OER/REEH RS/

Kuali / pot yang digunakan hendaklah rata
Pan/pot should be flat.
/MR R ER = TR,

POT MEMASAK YANG TIDAK SESUAI / NON-USABLE POT/ PANS | NEI{FAHI5R /HR

Kaca/ Gelas tahan panas, bekas-bekas seramik, tembaga, kuali / pot aluminium, kuali / pot dengan
tapak berbentuk bulat berukuran kurang

Heat-resistant glass, ceramic containers, copper, aluminium pans/pots, rounded-bottom pans/pots
pans/pots with bottom diameter less th

AR, MERR. 1. BR/MR. BER/R. KENT12EXRR/Ro
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Maklumat Panel Kawalan / Control Panel Details | 1325 EfkiE

Sensor Sesentuh
Panel Kawalan /

Arahan Operasi /

Control Panel Operation Instruction /
Touch Sensor / BIEER
s
“ON/ OFF" 1. Tekan “ON/ OFF" untuk menghidupkan atau menutup bekalan kuasa perkakas.
On/Off Use to either switch ON or OFF the power of the appliance.
FAVES FARFTH R A AT mA R,
2. Untuk menghidupkan perkakas ini, bunyi bip akan terdengar setelah menekan
"ON/OFF".
To switch on the appliance, a beep sound will be emitted after pressing "On/Off".
METHAAT @, & F/X BERREMES,
3. Letakkan alat periuk memasak yang bersesuaian di tengah zon pemanasan.
Pilihkan mod memasak yang diingini untuk memulakan perkakas.
Place suitable cookware on the center of the cooking zone. To start the appliance,
select the desired cooking mode.
BEENRERHRMEMAXZENF 0. EERDAT M, BEFARNEEER.
4. Tekan "ON/OFF" sekali lagi jika ingin menutup bekalan kuasa perkakas.
Press "On/Off" again if want to turn off the appliance.
MREXAERT@, BERR “F/X
5. Kipas penyejuk akan ditutup secara automatik selepas 10 saat setelah memutuskan
bekalan kuasa perkakas ini.
Cooling fan will be automatically shut off about 10 seconds after the appliance
turned off.
ARFE@mERAL 10 WE, RHARNBREDRA,.
Fungsi 1. Setelah menghidupkan perkakas ini, tekan "Fungsi" untuk memilih fungsi memasak
Functionsing yang diinginkan. Perkakas akan memasuki mod kerja.
Ihee After the appliance is ON, press "Function" to select the desired cooking functions.

The appliance will enter working mode.

FEAFTRE, & ThE" ERMENRENE. Frr@BEATERN. .

. LED Lampu merah akan menyala selaras dengan mod yang dipilih.

“Hot pot” > Goreng > Stim >* Stir-fry” > Kekal Hangat > Sup > Bubur > Air
The red LED light will correspond to the selected mode.

Hot pot > Fry > Steam > Stir-fry > Warm > Soup > Porridge > Water

LED fI&fTiE=If 3 R FmtE=,

K> B> B>EN>EHEERE> 7> #H>K

Fungsi/

] N Tetapan Kuasa /
Function | Th&E

R Tetapan Masa Memasak /
Default Power / | E& BIHE

Default Timer / | f&1% B A8

"Hot pot" / Hot pot | KR 2000W 2 jam/ hours / /i
Goreng / Fry | ¥ 160W 2 jam/ hours / /i
Stim / Steam | 3% 1600W 1 jam/ hour / /\&F
"Stir-Fry" / Stir-Fry / &%) 270W 1 jam/ hour / /B

Kekal Hangat / Warm / {£:8| 80W 2 jam/ hours / /M\EF

Sup / Soup /3% 1300W 2 jam/ hours / /B
Bubur / Porridge / 3 1000W 2 jam/ hours / /B
Air / Water / 7K 2000W 20 minit/ minutes/ 24

Maklumat Panel Kawalan / Control Panel Details | 25| Ek it

Sensor Sesentuh
Panel Kawalan /
Control Panel

Arahan Operasi /
Operation Instruction /

Touch Sensor / BERET
I

(+) /() 1. Setelah memilih fungsi memasak yang diinginkan, tekan "(+)" atau "(-)" untuk
melaraskan kuasa atau masa memasak.
" (+)" : Untuk meningkatkan kuasa atau masa memasak ke tahap yang lebih tinggi
" (=)" : Untuk mengurangkan kuasa atau masa memasak ke tahap yang lebih rendah
Kuasa: dari 100W hingga 2000W (tetapan suhu memasak untuk fungsi "Warm"
ialah 80W)
Pemasa: dari "0:00" hingga "3:00"
After selecting the desired cooking function, press "Up (+)" or "Down (-)" to adjust
the power/ timer.
Up (+) : To increase the power/timer to a higher level
Down (-) : To decrease the power/timer to a lower level
Power : from 100W to 2000W (expect the default temperature for "Warm"
function 80W)
Timer : from 0:00 to 3:00
ERREORENER, & ° (+) " 3 () 7 BEAENThE/ ENNE,

4T BINER/NREESNIRE
C-T BRDIR/NEERERIRE

ThESEE: M 100W E| 2000W ( “RIR" ThEEM BNREREN 80W)
EREESEE : M 0:00 E 3:00

Pemasa 1. Tekan "Pemasa" untuk melaraskan jangka masa memasak yang diingini.

Timer Press the "Timer" to adjust the desired cooking time duration.

ERS & ENT EEAENRENE.

2. Tekan " (+)" atau " (-)" untuk melaraskan masa.

Pemasa: dari jam 0:00 hingga 3:00

Press "Up (+)" or "Down (-)" to adjust the time duration.
Timer : from 0:00 to 3:00

B ()7 () HEEERNE.

ERF: M 0:00 # 3:00

3. Setelah memilih masa memasak yang diinginkan, paparan LED akan menunjukkan

angka masa tersebut selama beberapa saat. Perkakas akan mula dikira.
After selected the desired time duration, the number will be shown on the LED
display screen for few seconds. The appliance will start counting down.

ERRENRENERE, 8FRE LED BRF L2/, A7 @ HETN,

21 cm




